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FINANCIAL STATEMENT • rev. 
Date : 23.1.80 

1. BUDGET HEADING : Article 691 APPROBIATIONS : 1980 : 81.2 m EUA 
(system of provisional twelfths) 

2. TITLE : Draft Council Regulation amending Regulation m/79\)n-~he c.o.m •.. in wine 

3. LEGAL BASIS : Articles 42 + 43 of the Treaty 

4. AIMS oF PROJECT : Extension of thet period of applica,tion of additional intervention 
measures reserved for holders of long-term private storage contracts 

5. FINANCIAL IMPLICATIONS PERIOD OF 12 MONTHS CURRENT FlN~lAL YEAR FOLLOWING F~ANCIAL YEAR 
( ) ( ) 

5.0 EXPENDITURE 
(1) - CHARGED TO THE EC BUDGET - -(~/INTERVENTIOtit). 

-NATIONAL ADMINISTRATION 

- OTHER 

5.1 RECEIPTS 
- OWN RESOURCES OF THE EC 

(LEVIES/CUSTOMS DUTIES) 

- NATIONAL 

1981 1982 1983 

5.0.1 ESTIMATED EXPENDITURE (2) 5 to 121 m 5 to 121 m 5 to 121 m 
5.1.1~ EUA EUA EUA 

5.2 METHOD OF CALCULATION 
a.) based on la"t"ge crop ( 1979) tUld assuming the qua.n:ti ty under contract is distil r-

led in totality : 
9.3 m hl x 14 ECU/hl .,. 130o2 m ECU = 121 m EUA 

b) bases on small crop (1978) 
- additional storage 260,000 hl x 0.33 ECU/hl x 4 months = 343,000 ECU 
- additional distillation 370,000 hl x 13.9 ECU/hl = 5,143,000 ECU = 5.1 m 

EUA . 
6.0 ? 

X1EPROJC 

6 • 1 TKllrltL ~ 

6.2 9 
~ 

6.3 WILL FUTURE BUDGET APPROBlATlONS BE NECESSARY ? 
YES/Ne 

OBSERVATIONS : 1. lrhe rules in force already provide for this measure for the 1979/80 
production year. The extension proposed will have budgetary effects as from 1981. 

2. The level of expenditure depends on the size of the crop; for a sma.l 
crop (e.g. 1978) expenditure isaround·5 m EUA; for a. very large orop (e.g. 1979) • expenditure may be put a.t 121 m E.'UA. • 
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Recommendation for a Council Regulation concerning the conclusion of 

the Agreement betweeen the European Economic Community and the People's 

Republic of Bulgaria on trade in textile products. 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES 

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, 

and in particular Article 113 thereof, 

Having regard to the Recommendation from the Commission, 

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between 

the European Economic Community and the People's Republic of Bulgaria 

should be approved 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The Agreement between the European Economic Community and the People's 

Republic of Bulgaria on trade in textile products is hereby approved on 

behalf of the Community. 

The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 

Article 2 

The President of the Council shall give the notification provided for 

in Article 19 of the Agreement( 1). 

( 1) The date of entry into force of the Agreement will be published in the 

Official Journal of the European Communities • 
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Article 3 

This Regulation shall enter into force on the third day following that 

of its publication in the Official Journal of the European Communities. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable 

in all Member States. 

Done at Brussels, 

For the Council 

The President 

• 
•• ~ . 

• 
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AGREEMENT BEI'WEEN THE ElJROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 

AND THE PIDPLE' S REFUBLIC OF BUIDARIA ON TRADE IN 

TEXTILE PROIUCTS 

Agreement initialled in Brussels 

on 9 April 1979 
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AGREEMENT 

Bm'WEEN THE ElJROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE PIDPLE' S 

REroBLIC OF WI.GARIA ON TRADE IN TEX:TILE PROWCTS 

THE COUNCIL OF THE EIJROPEAN COMMUNITIES, 

of the one part , and 

THE GOVERNMENT OF THE PEDPLE' S REPUBLIC OF WI.GARIA 

of the other part, 

DESIRING to promote, with a view to continuous cooperation and in 

conditions providing every security for trade, the orderly and equitable 

development of trade in textile products between the EUropean Economic 

Community (hereinafter referred to as the "Community") and the People's 

Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as "Bulgaria"), 

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic 

and social problems at present affecting the textile industr.y in both 

importing and exporting countries, and in particular to eliminate the 

real dangers of distortion of the Community market and disturbance of 

the textile trade of. Bulgaria, 

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated 

as their Plenipotentiaries: 

THE COUNCIL OF THE ElJROPEAN COMMUNITIES 

THE GOVERNMENT OF THE PROPLE' S REPUBLIC OF BU:WARIA 

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

• 

•• 

• 
• 
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Section I : Trade Arrangements 

Article 1 

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, 

wool, fine animal hair or man-made fibres originating in Bulgaria 

which are listed in Annex I. 

2. The description and identification of the products covered by this 

Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 

and on the Nomenclature of Goods for the EXternal Trade Statistics of 

the Community and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE). 

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 

determined in accordance with the rules in force in the Community. 

The procedures for control of the origin of the products referred to 

above are laid down in Protocol A • 
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Article 2 

1. Bulgaria agrees to establish and maintain for each calendar year 

quantitative limits on its exports to the Community in accordance with 

the table in Annex II to this Agreement. 

2. Subject to the provisions of this Agreement, the Community 

undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, to 

suspend the application of quantitative restrictions on imports 

currently in foroe,and not to introduce new quantitative restrictions. 

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on 

the importation into the Community of the products covered by this 

Agreement shall be prohibited. 

• 

•• 

• 
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Article 3 

1 • Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or 

foot-operated looms, garments or otner articles obtained manually from 

such fabrics and traditional folklore handicraft products shall not be 

subject to quantitative limits, provided that these products meet the 

conditions laid down in Protocol B. 

2. Imports into the Community of textile products covered by this 

Agreement shall not be subject iD tba quantitative limits established in 

Annex II, provided that they are declared to be for re-export outside 

the Community in the same state or after processing, under the 

administrative system of control set up for this purpose within the 

Corumunity. 

Ho~ever, the release for home use of products imported under the 

conditions referred to above shall be subject to the production of an 

export licence issued by the Bulgarian authorities, and to proof of 

origin in accordance with the provisions of Protocol A. 

3. Where the a:uthori ties in the Community ascertain that imports of 

textile products have been set off against a quantitative limit 

established under this Agreement, bu~ that the products have subsequently 

been re-exported outside the Community in the same state or after 

processing, the authorities concerned shall inform the Bulgarian 

authorities within four weeks of the quantities involved and authorize 

imports of identical quantities of the same products, which shall not 

be set off against the quantitative limit in question. 

4. Re-imports into the Community of textile products listed in Annex I 

which have been temporarily exported by the Community and subsequently 

processed in Bulgaria shall not be subject to the quantitative limits 

established in Annex II of this Agreement, provided they are declared 

as such under the non-discriminatory systems of administrative control 

set up for that pu.rpose in the different regions of the Community • 
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Article 4 

1. Advance use of a portion of the quantitative limit established for 

the following Agreement year is autho.rized for each category of products 

up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year. 

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 

quantitative limits established for the following Agreement year. 

2. Carr,yover to the corresponding quantitative limit for the following 
-

Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized 

up to 5% of the quantitative limit for the current .i\greement year. 

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made 

except as follows: 

- transfers between Categories 2 and 3 may be effected up to 3-5% of the 

quantitative limit for the category to which the transfer is made; 

- transfers between Categories 4, 5, 6, 1 and 8 mey be made up to 3.5% 
of the quantitative limit for the category to which the transfer is made. 

Transfers into any category in Group II, III, IV or V may be made from 

any category or categories in Group I, II, III, IV or V up to 5% of the 

quantitative limit for the category to which the transfer is made. 

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to 

above is given in Annex I to this Agreement. 

5. The increase in any category of products resulting from the 

cumulative application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above 

during an Agreement year shall not exceed: 

.. 

•• 

• 
• 
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- 11% for categories of products in Group I 

- 12.5% for categories of products in Group II, III, IV or V. 

6. The Bulgarian authorities shall give the Community advance 

notification of any recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 

above • 
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!rticle 5 

1. Should a textile product covered by this Agreement be imported 

into the Community from Bulgaria at prices which are lower than the 

range of prices charged under normal conditions of competition, and 

for this reason cause or threaten to cause serious injury to Community 

producers of the same product, a like product, or a directly competing 

product, the Community may request consul tat ions with fulgaria, and in 

that event the following specific provisions shall be applicable. 

2. Consultations shall be held at the request of the Community in order 

to ascertain whether the situation described in paragraph 1 exists. 

If agreement is reached as to the existence of such a situation, 

Bulgaria shall take the necessary steps to remedy it. 

3. If the consultations referred to in paragraph 2 fail to produce an 

agreement within thirty days of the Community's request, and should 

consignments of the product in question continue to be sent at prices 

which are lower than the range of prioes charged under normal conditions 

of competition, and for this reason cause or threaten to cause serious 

injury to the Community producers referred to in paragraph 1, the 

Community, while continuing consultations with a view to reaching a 

mutually acceptable solution, may refuse to import the said consignments. 

Such action may be continued only for as long as is strictly necessary 

to prevent or remedy the situation. 

4. In critical circumstances, where imports of specific textile products 

at prices below the range of prices charged under normal conditions of 

competition could cause damage which would be difficult to repair, the 

Community may temporarily refUae to import the said products pending 

agreement on a solution in the course of consultations. Such 

consultations shall be opened without delay, and in any case ~ithin 

five days of a request by the Community, with a view to reaching a 

mutually acceptable solution. The Parties shall do their utmost to 

reach a mutually acceptable solution within five days of the opening of 

consultations. 

•• 

• 
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For the purpose of applying the provisions of this Article, 

in order to determine whether the price of a textile product is 

'~elow the range of prices charged under normal conditions of 

competition", it may be compared to: 

- the prices of like products at a comparable marketing stage on the 

market of the importing country, and 

the prioes generally charged for such products sold in the ordinary 

course of trade by other exporting countries on the market of the 

importing country, and 

the lowest prices charged for such products sold in the ordinary 

course of trade by any other exporting country in the three months 

preceding the request for consultations, not having led to the 

adoption of any measure by the Community. 

6. Bulgaria may request consultations at any time with a view to 

examining such difficulties as may arise from the application of the 

provisions of this Article • 
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Section II: Administration of the Agreement 

Article 6 

1. Exports of textile products covered by this Agreement which 

are subject to quantitative limits shall be subject to a 

double-checking system, the details of which are specified in 

Protocol .l. 

2. '!be authorities in the 118mber States are required to issue 

import authorizations or documents automatically within five 

working ~a of the submission of a request by an importer in 

accordance with Protocol A. 

The said import authorizations or documents shall be valid for six 

months. 

... 

• 
• 
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• 

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement 

m~ be made subject to quantitative limits on the conditions laid down 

in the following paragraphs. 

2. Where the Community finds, under the system of administrative control 

set up, that the level of imports of products in a given category not 

listed in .Annex II o;,.:iginating in fulgaria exceeds, in relation to the 

preceding year's total imports into the Community of products in that 

category, the following rates: 

for categories of products in Group I, 0.2%, 

for categories of products in Group II, 1.2%, 

for categories c,f products in Group III, IV or V, 4% 

it may request the opening of consultations in accordance with the 

procedure described in Article 14 of this Agreement, with a view to 

reaohing agreement on an appropriate restraint level for the products 

in such category. 

3. Pending a mutually satisfactory solution, Bulgaria undertakes, from 
1 

the date of notification of the request for consultations, to suspend 

or limit at the level indicated by the Community exports of the category 

of products in question to the Community or to the region or regions of 

the Community market specified by the Community. 

The Community shall authorize the importation of products of the said 

category shipped from Bulgaria before the date on which the request 

for consultations was submitted. 

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach 

a satisfactory solution within the period specified in Article 14 of the 

Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitat~ve 

limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 

category in question and referred to in the notification of the request 

for consultations • 
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations 

in acoordanoe with the procedure referred to in Article 14, with a 

view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the 

trend of total imports into the Community of the product in question 

make thia necessary. 

5. '!he limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no 

case be lower than the 1976 level of Community imports of products in 

that categor,y originating in Bulgaria. 

6. In accordance with the procedures set out in paragraphs 2 and 4, a 

quantitative limit ~be fixed on a regional basis where imports of a 

given product into any region of the Community exceed, in relation to 

the amounts determined as laid down in paragraph 2, the following 

regional percentages: 

Ge 1'lll&lzy' 

Benelux 

France 

Italy 

Denmark 

Ireland 

United Kingdom 

28.5% 
10.5% 
18.5% 
15% 

3% 
1% 

23-5% 

1· The annual growth rate for the quantitative limits introduced under 

this Artiole shall be determined in accordance with the provisions of 

Protoool c. 

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 

specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total 

imports into the Community, and not as a result of an increase in exports 

of produots orig.i.nating in Bulgaria. 

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being 

applied, Bulgaria undertakes to issue export licences for products covered 

by contracts concluded before the introduction of the quantitative limit, 

up to the volume of the quantitative limit fixed for the current year. 

•• \ .. 

• 
• 
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10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, 

the Community undertakes to provide the Bulgarian authorities, before 

31 Jlarch of each year, with the preceding year's statistics on 

imports of all texti:e products covered by this Agreement, brOken 

down by supplying 001.-mtry and Community Member States. 

11. The prav1s~ons of this Agreement which concern exports of products 

subject to the quantitative limits established in Annex II shall also 

apply to products for which ~titative limits are introduced under 

this Article. 
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A£tiole 8 

1. lhlgaria undertakes to supply the Community with precise 

statistical information on all export licences issued by the 

Bulgarian &Rthorities for all categories of textile products exported 

to the Ccmmmni ty. 

2. '!he Community shall likewise transmit to the lhlgarian authorities 

precise statistical information on import authorizations or documents 

issued b.J the Community authorities, and import statistics for 

products covered by the eyatem of administrative control referred to 

in Article 7(2). 

3. T.he information referred to above shall, for all categories of 

products~ be transmitted before the end of the second month following 

the quarter to which the statistics relate. 

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that 

there are significant discrepancies between the returns for exports 

and those for imports, consultations may be initiated in accordance 

with the procedure specified in Article 14 of this Agreement. 

•• 

.. 

• 
• 
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Article 9 

No decision relating to the classification of goods or amendment to 

the Common Customs Tariff or NIMEXE, made in accordance with the 

procedures in force in the Community, concerning categories of 

products covered b,y this Agreement, shall have the effect of reducing 

any quantitative limit established in Annex II. 
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Article 10 

Bulgaria shall endeavour to ensure that exports of textile products 

ooverei by this Agreement are spaced out as evenly as possible over 

the year, 4ue aooount being taken of seasonal factors. 

However, in the event of denunciation of this Agreement as provided 

for in Article 19(3), the quantitative limits established in Annex II 

shall be reduced on a pro rata basis. 

•• 

• 
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Article 11 

Should there be an excessive concentration of imports on any product 

belonging to a category subject to quantitative limits under this 

Agreement, the Community~ request consultations in accordance 

with the procedure specified in Article 14 with a view to remedying 

this situation • 
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Article 12 

1. Portions of the quantitative limits establiBhed in Annex II not 

UJied in a Kember State of the COIIIl'Uli ty m~ be allocated to another 

K•ber State in aocord.anoe vi th the procedures in force in the 

Co•uni ty. The Community undertake a to reply within four weeks to 

aQY request mad• by Bulgaria for such reallocation. It is understood 

that any reallocation so effected shall not be subject to the limits 

fixed under the flexibility provision set out in Article 4 of this 

A&Teement. 

2. Should it appear in a:ny given region of the Community that 

additional supplies are required, the Community m~, where measures 

taken pa.rsu.ant to paragraph 1 above are inadequate to cover those 

requirements, authorize the importation of amounts greater than those 

stipulated in Annex II. 

•• 

• • 

• 
• 
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Article 13 

1. Bulgaria aD4 the Community \Uldertalce to refrain from discrimination 

in the allocation of export licences and import authorizations or 

docuaents respectively. 

2. In iapl•enting this Agreeaent, the Contracting Parties shall 

take ca.re to maintain the traditional coJIJBercial practices and trade 

flova between the C01111uni t;r 8lld Bulgaria. 

3. Shout either Party find that the application of this Agreement 

is distvbing mating co•ercial relations between importers in the 

Coamunit;r and .appliers in Balgaria, consulatations shall be started 

proapt~, in accordance with the procedure specified in Article 14 

of this Acreeaent, with a Yiew to re11~ng this si tua'Uon • 

., 
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Article 14 

The special oonaultation procedures referred to in this Agreement 

shall be governed. by the following Nles: 

- any request for consultations shall be notified in writing to 

the other Party; 

- where appropriate, the reqaest for consultations shall be 

followed within a reasonable period (and in any case not 

later than fifteen d~s following the notification) by a 

report setting out the cirowaatances which, in the opinion 

of the requesting Party, justif,f the submission of such a 

reque•t; 

- the Parties shall enter into consultations within one month 

at the latest of notification of the request, with a view 

to reaching agreement or a mutually acceptable conclusion 

within one month at the latest; 

- the period of one month referred to above for the purpose 

of reaohing agreement or a mutually acceptable conclusion 

mq be extended by common accord. 

•• 

• 
• 
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Article 15 

If neceasar,y, at the request of either of the Parties, consultations 

shall be held on aQ7 problems arising from the application of this 

Agreement. Any oonsul tat ions held under this Article allall take 

place in a apiri t of cooperation and with a desire to reconcile the 

ditferenoea between the Parties •• 
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Seotion III: Tranai tional and Final Provisions 

Article 16 

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of 

products .ubjeot to quantitative limits under the import arrangements 

in toroe iJ1 the COIIIIUnity in 1978, provided the import authorizations 

or doc'Qileata were isiiUed by the authorities in the C011muni ty bef'ore 

l J&llU.I7 1979· 

2. Products originating in Bulga.ria which becoae eubject to 

quamtitative limits from 1 J&Du&ry 1979 only, in pursuance of this 

Agreemeat, ma.;r be imported into the C01111unity lmtil 1 August 1979, 

provided such products are shipped before 1 JaDuar,y 1979. 

•• 

• • 

• 
• 
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Article 11 

B,y w~ of derogation from Articles 2 and 9 of Protocol A, the 

Colllllluni ty undertakes to issue iaport authorizations or documents 

without the production of an export licence or certificate of 

origin in the fo:rm prescribed in the said Article 9 for products 

originating in Bulgaria subject to quantitative limits under this 

Agreement, proYided such products are shipped in the period from 

1 Januar,y to 1 A~ 1919 and do not exceed ~ of the 

quantitative liaits applicable to the products. 'Ibis period m~ 

be extended by agreement reached between the Parties in accordance 

with the consultation procedure laid down in Article 14 of this 

Agreement. 

The ColllllliDi ty shall suppl.Jr the Bulgarian authorities, without del~, 

with precise statistical information on import authorizations or 

doaumenta issued under this Article; the said authorities shall set 

the corresponding amounts off against the quantitative limits 

established in Annex II for the products in question for 1919· 

collsvs
Text Box



- 23-

, +Diole 18 

'l'hi• J&re_.nt llhall apply to the terri torie• within which the Treaty 

••tabliBlW:Ic the llvopean Jlooneaic Coauni ty is applied and under the 

co:ndi tiou laid town in that '!reaty on the one hand, and to the 

territor,r ot Bulsarta on the other hand. 

•• 

. ... 

• 
• 
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Atjicle 19 

1. This Agreement shall enter into f'oroe on the f'irat dq of' the 

month following the date on which the Contracting Parties notify 

each other ot the completion ot the procedures neoeasar,y for this 

purpose. It shall b~ applicable until 31 December lQ82. 

2. Thi• Agre•ent shall a.pp~ with effect troa 1 January 1979. 

3. Either Pa.rt7 •8\Y at azq tiae propose aoclitioations to this 

Agreement or denounce it provided that at leut ninety da.ya' notice 

is given. In the latter event the Agreeaent ahall oome to an end 

on the expir,r ot the perio4 ot notice. 

4. The !aexes and Protocol• to this Agre•ent and the exohaz188B 

of lettere ahall tom an integral part thereof' • 
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Article 20 

Thie Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 

ll:nglieh, Jlrenoh, German, Italian &lld Blllgarian l~s, each of those 

ten• bei.Dc equally authentic. 

•• 

• 
• 
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Protocol A 

Double-Checking System 

Title Ia Qeantitative limits 

Section I 1 Exportation 

.Article 1 

The competent aathorities of Bulgaria shall issue an export licence in 

respect of each consignment of textile products referred to in Annex II, 

up to the quantitative limits fixed for those products in the said 

Annex II or aa aodified by virne of Articles 4 a.nd 12 of the Agreement. 

Article 2 

The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. 

It muat certif,y, inter alia, that the quantity of the product in 

que•tion has been set off against the quantitative limit prescribed for 

the oategor,y of the product in question. 

Ajrtiole 3 

The competent Co111nmity authoriti .. must be notified. forthwith of the 

withdrawal or alteration of' ~ export licence alre~ issued • 
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Article 4 

BZporta ahall be aet off againat the quantitative limits established 

for the year in which shipment of the toods has been effected, even if 

the export licence ia issued after such shipment. 

Section II1 ImP!£tation 

Article 5 

lmpertation into the Community of textile products subject to quantitative 

limits shall be eubjest to the presentation of an import authorization 

or d.ecueat. 

Article 6 

The competent C~unity authorities shall issue the import authorizations 

or doouaeDta automatically within five working d~a of the presentation 

of a reqaeat aupported b.y the correspon4in« e%p0rt licence. 

Article 1 

Where the qu.nti ty of goods actually imported into the Community is lower 

than that indicated on the relevant export liceROe aDd import authorization 

or decUIIern, the ocapetent C-.nity authoritiea ahall admit the imports 

in qaeation. The said authorities undertake to rectif,y the entry in 

their acooants for the quaatitative limit concerned immediately upon being 

infaraed D7 the Ja.lprian u."horities of the alteration made to the 

expart lioenoe. 

•• 

•• 

• 
• 
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Jr·Ucle 8 

If the ooapetent Caamunity authorities consider that the total 

quanti~iea covered b,y export licences iasued b.f Bulgaria for a 

particular oatepry in a:ey Agreement year exceeds the quantitative 

li.rli t 88tabliehe4 for that oatepry in .A.nnex II or as modified b.f 
virtue of Article• 4 and 12 of the Agreement, the said authorities 

mq aupelld. the i88ue of import authoriu:Uorw or documents. In 

this eveDt, the competent C~ity authorities shall immediately 

inform tu Blllpri&l'l authoritiea aDl the epeoial consultation 

pr.Oedure set out in Article 14 of the Agreement shall be initiated 

forthwith. 

Title IIa Origin 

.Article 9 

1. Produo·h originating in Balpria mq be imported into the Community 

in accor4aace with the arranceaenta establiakei b,y this Agreement on 

pro4uotioa of a certificate of origin oonforaing to the apectmen annexed 

to thia Protocol. 

2. The certificate of origin shall be iseued b,y the competent governmental 

&\ltaoriUea of Ba.lga;ria if the products in question can be considered 

proclucts originating in that oou:try within the meaning of the relevant 

rules in force in the ComRDDity. 

3· BoweTer, the products in ar.up III, IV or V ~ be imported into the 

Community in accordance with the arraasements established by this 

Agr .. ae.t on production of a declaration b,y the exporter tn the invoice 

or other oCIIIIIIleroial document to the effeot that the products in question 

oricinate iD Enl.-ria within the meaninr of the relevant rules in foroe 

in the Ca..unity • 
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JrUole 10 

The discovery of alight diacrepaaciea between the statements made in the 

certificate ot origin and thoae made in the documents produced to the 

cu.toma ottioe tor the purpose ot O&rr,Ting out the formalities for 

importing "\he prod.uot shall not ipo facto caat doubt upon the statements 

in the certificate. 

Jrtiole 11 

1. S•baeqaant verification of certitioatea ot origin ahall be carried 

out at raDI .. , or whenever the competent Caaa.nit.y ~thoritiea have 

reuonable 4oubt as to the au:thentioi t;r of the certificate or as to the 

aoO'IIZ"&OJ" of the inf'ormation reprding the tr.e origin of the products in 

qu.ea·Uon. 

In auch oaaea the competent .athoritiea in the Oa.munity shall return 

the certificate of origin or a oop;r thereof to the competent governmental 

authority in Bulgaria, giving, where appropriate, the reasons of form 

or .. batanoe for an enquir,r. It the iuvoioe haa been submitted, such 

invoice or a oo~ thereof shall be attached to the certificate or ita 

OOP.J'• The athori tiea shall also forward a2V' information that has been 

obtained aucgesting that the particulars given on the said certificate 

are inaccvate. 

2. !he proviaiol18 of par&4P"aph 1 above shall be applicable to subsequent 

verifioatioaa of the declarations of oririn referred to in Article 9(3) 

of taia Protocol. 

3. 'file re&U ta of the subsequent verifications carried out in ac;cord.anoe 

vi th paracraphs 1 aDd 2 abon ahall be c011111nmicated to the ccapetent 

authariti .. of the Communit7 within three aonthB at the lateat. 

Shcnlld auoll verifications r-eveal a;ratuatio irregularities in the use of 

declarations of origin, the COBmUnity ·~ subject imports of the products 

in queatio• to ~be Pl'OTiaioDB of Article 9(1) and (2) of this Protocol. 

•• 

... 

• 
• 
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4. Jbr the purpose of subsequent Terifioation of certificates of origin, 

oopies of the certificates aa well as &qy export documents referring to 

tlwl shall be kept tor at least two years by the ocmpetent governmental 

authority in ~l,.Zia. 

5. Ranioa recourse to the procedure specified in this Article must not 

oonsti tute an obataole to the release tor home use of the products in 

question. 

'l'i tle III 1 ll'ora 8lJd production of export 

licenoea and oertifioatea of 

origin, and c01111on provisions 

.Article 12 

The specimen dcouent annexed to this Protocol consists of two detachable 

parts. The first part consti tu tea the export licence, and the second, the 

certificate of origin. 

This doouent mq a.lao comprise additional copies du~ indicated as such • 

It shall be made out in Eacliah -er French. If it ia completed by hand, 

entries ~t be in ink and in printsoript. 

The doouae:nt shall measure 210 x 297 mm. !he paper used must be white 

sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing not less 

than 25 c/a2• Each part shall have a printed guilloche-pattern background 

makizlg 1Zf3 falsification 'b7 mechanical or chemical aeana apparent to the 

eye. 

Ea.oh doolDlent shall bear a aerial number, whether or not printed, by which 

it can be identified • 
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Article 13 

The export licence and the oertif'ioate of origin mq be issued after 

the ahipment of the products to which they relate. In such cases they 

mu.t bear the eD4orsement "d'li~ a posteriori" or "issued retrospectively". 

Article 14 

In the event of thef't, loss or destruction of an export licence or a 

certificate of origin, the exporter m~ apply to the competent 

goverDBental authority which issued the document for a duplicate to be 

made out on the basis of the export documents in his possession. The 

duplicate licence or certificate issued in this w~ must bear the 

endora .. ent "duplicata". 

The duplicate must bear the date of the original licence or certificate. 

Article 15 

The competent governmental authorities in Bulgaria shall satisfy 

th ... elves that the quantity of goods exported is not greater than that 

given in the export licence and certificate of origin, and that the 

goods correspond to the other particulars entered on the export licence 

and certif'ioate of origin. 

.Article 16 

Bulgaria s.b.all send the Commission of the European Communities the names 

and addreaaes of the governmental authorities competent to issue licences 

and certi:ficates of origin, together with specimens of stamps used by 

these aathorities. 

•• 

•• 

• 
• 
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-----· ------------------

I f.Jportor (n~mo, lull address. counlryj 
Exporlatcur (nom. odrmo complete, peys) 

3 011nta yw 

2 rlo 

Annh cnnlin~entaire 

4 Category number 
Num~ro de cat~gone 

~--------------------------' 5 Con:ronco (name, lull eddren. counlry) 
Oeslrnataire (nom, 1drcsse comp1•11, pey1) 

,. 

Elti"OOi' !.fGWCE 
(ior.t!!J prc:1uc!:;) 

L1 Cl~ rl C E D ' ~ lt P 0 n T" T I 0 rl 
(Pro~ulta to:::Uoa) • I 

11 ------==-"""'"';""':":""'=."-=-:=·-:=·-':':-::'" ·-----r•uzsc . • ' a 4 == 

l ----------------------·!-6::-::-Co-un"':'try--of':':'c:':ri':"'Oin=:::---..!--J._7_C_ou-nt-ry-o-f -dc_s_·,rn-zt-ro_r. -----····:' 
Pays d'orioina '' Pays do destrnatron 

> 

r D Supplementary details 8 rim and dale of shrpm1nt • Mms of transport 
lrou et dale d'cmbarrrJc!ncnt - Moycn do transport 

10 Marks and numbers - Number and kind of packaoes- OESCRIPliON OF GOOOS 
Marques el num~ros - Nombre et nature d~s colis - DESIGNATION DES MIIRCHANOISES 

. , . . . . . 

... /.' .. ······ ... · 
::·· 

,.· 
I 

' ,., 

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY- VISA DE l'AUTORITE COP4PETENTE 

Donn~os supplamentaires 

11 Ouantrty (I) 
Quantit6 ( , 1 

... 

12 FOO V;;lt·~ 't• 
\'21eur rpr. j ~ i 

I • 

f. the undorsrgned, certrly thatlhe goods described ebovt have been cbaroc~ aoarnst lhe quantrtative limit established for the year shown 10 box No 3 rn respect ~~ the 
category shown rn box No 4 by 1he p;ovisrons regufatrng trade in textile products with the European Economic Commumry . 

Je soussrgn6 .cortrfre que les marchan~:ses d6sign6os ci-dessus ont etA imput6os sur 1• nmite quantitative fix6e pour rann6e rndrquee dans la case No 3 pour la cat~gorre 
dbsrgnee dans la case No 4 dans le cadre des di~iltlSrlions r6grssant fO$ tchanoes de prodrrilt loxliles avec la CommunautA Economlque Europeenne. 

14 Competent authorrty (nam•. tun eddrus, country) · 
Auloutt comp~tonta (nom, 1d111H CHipltle, pays) 

·--·- ......... ----------·- -- ·-

AI ~ A -·-·--------~--·-·---· on - lo ........................................ ~-

(SIQnaturtl (Stamp - Cachtll 
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1 Exporter (name, full address, country) 
Exportateur (nom. edresse complete, pays) 

ORIGINAL 

3 Quota year 
Annee contmgentaire 

No 

4 Category number 
Numero de categone 

~----------_.------------·· ~----------------------------------------~ 

= g 

"' c ., "' 
~E 
0"' => 

*~ 
~-

£~ 

5 Constgnee (name, full address, country) 
Oestmetaue (nom, adresse compl&te. pays) 

8 Place and date of shtpment - Means of transport 
Lteu et date d'embarquement - Moyen de transport 

10 Marks and numbers - Number and kmd of packages - DESCRIPTION OF GOODS 

6 Country of ongm 
Pays d'ongme 

CERTIFICATE OF ORIGIN 
(Textile products) 

CERTIFICAT D'ORI&INE 
(Produhs textiles) 

7 Country of destmatton 
Pays de destination 

9 Supplementary detatls 
Donnees supplemental!es 

Marques et numeros - Nombre et nature des cohs - DESIGNATION DES MARCHANOISES 
11 Quantity (1) 

Ouanttte ( 1) 
12 FOB Value (2) 

Valeur FOB (2) 

~ 8 ~------------------------------------------------------------------------L-----------~----------4 j-a 
~"' 
~~ 
§ ~ 
s-; 
'.::: ~ 
·-Cl 

!=;t 
~u 

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY -ViSA DE L'AIJTDRITE COMPETENTE 

I, the undersigned, certify that the goods descnbeo atJve onginated m !he country shown tn box No 8, m accordance wtth t~e provtstons tn force m the European Econom1c 
Commun1ty 

Je souss1gnl! certtfle que les marchanct:s's destgnees cHJessus sont ongmal!es du pays l!gurant dans la case No 6, con'ormement aux d1spostt10ns en v1gueur dans la 
Communaute Economtque Europeenns 

6~ ~-----------------------------------------------, ~ § 14 Competent authonty (name, f•JII e~oress, country) I 
= ~ Autont~ competente (nom, adresse nmpl&te, ~ays: 
~ :Ji . At- A 
--"' 

~= 
- 0 c,., 
~g 
.. i!' 
?J B 
~s 
~-'= 

, on - le 

~~ ~-----------------------------------------------L---------()~Ig_na_tu_re_i __________________ (S_ta_m~p_-_c_ac_he_tl ________ ~j 
Prtlto~ by WILHEUIIdiHLEI YERLAI, 485G IIIo ... ·., 'oatlack 1130, ~.-. .... okopl 2a- rodorol ~opHblle ol &oo,...y 
l11prl11. par WILHEUI KOitUR YERLAI, 4850 Mlo•H 1, POIIIe<L: t ll' J, lrih:lro•bpl Zl - Rtll"b"~"" FU.ralo •• AH~~~~goe 

•• 

• 
• 
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Protocol B 

The uemp"ion provided for in .Article 3( 1) of the Agl:'eement in respect 

of ootta&e indus"ry products shall apply only to the following 

produotsa 

(a) textile fabrics woven on looms operated solely b,y hand or foot, 

being fabrics of a kim traditionally made in the cottage industry 

of :&llgariaJ 

(b) garment• or other textile articles of a kind traditionally made in 

the cottage iDiustry of 13a.lgaria, obtained manually from the 

fabrica described above and sewn solely b.f hand without the aid of 

s;q aachine; 

(o) traditional folklore haDiicraft textile products of Bu.lgaria as 

defined in a list of such products to be agreed between the two 

parties. 

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate 

issued b,y the competent Bu.lgarian authorities, conforming to the specimen 

annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds 

on which exemption is based aDl shall be accepted by the competent 

COIIIIl'Dlli ty authori t iea provided. that they are satisfied that the products 

concerned conform to the colldi tiona set out in this Protocol. Should 

import• of 8X1tf of the above proclucts reach such proportions as to cause 

difficulties to the Community, the two Parties shall open consultations 

forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 14 of 

the Agreement with a view tc finding a quantitative solution to the 

problem • 
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Protocol C 

The aanual growth rate for the quantitative limits introduced under 

Article 7 of the Asreement shall be determined as follows: 

(a) for prod:aots in Oroup It 

- the rate shall be fixed at 0.5~ per year for a product in 

Catepry 1 t1r 2, 

- the rate shall be fiDei at 4~ per year for a product in 

Category 3, 4, 5, 6, 7 or 8; 

(b) for products in categorie• falling within Qroup II, III, IV 

or V, the growth rate shall be fixed by agreement between the 

Partie• in aocordanoe with the consul tat ion procedure established 

in .Article 14 of the Agreeaent. Such growth rate mq in no case 

be lower than the highest rate applied to corresponding products 

UDder bilateral agreement• concluded under the Geneva Arrangement 

on traie in textile protuots between the Community and other third 

countries having a level of trade equal to or comparable with that 

of Blllga:ria. 

•• 

• • 

• 
•• 
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IBOLW'l'IOJJ 

concerning Artiole 1(3) of the Agreement 

The Community declares that, in accordance with the Community rules 

on origin referred to in Article 1(3) of the Agreement, aqy amendments 

to the said rules will remain based upon criteria not requiring, in 

order to confer originating statu, more extensive operations tha:il 

those which constitute a single complete process • 

Done at Brussels, 

For the European Economic Community 
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DECLARATION 

Concerning Article 6 of Protocol A 

The representatives of the ~uropean Economic Community hereby inform 

the Government of the People's Republic of Bulgaria that neither a 

laok of full information nor the giving of approximate information 

in box 8 of the export licence, nor the absence of details re~rding 

the marks and numbers or the number and kind of packages in box 10, 

may constitute valid grounds for a refusal on the part of the 

Community authorities to issue an import authorization or document. 

For the European Economic Community 

•• 

• 
• 
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EXCHANGE OF LET'IERS 

Having regard to Protocol A concerning the procedure for the issue of 

export licences, the Parties have agreed that from the date of entr,y 

into force of the Agreement, the provisions set out in the Annex to 

this Exchan~ of Letters Shall be applied to Bulgaria's exports to the 

Federal Republic of Germany. The Community will give consideration to 

the question of extending the said provisions to Bulgaria's exports to 

other regions of the Community, and will notif.y Bulgaria without del~ 

of any measures adopted in this sphere. 

For the For the 

People's Republic of Bulgaria European Economic Community 
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ANNEX TO THE EXCHANGE OF LET'IERS CONCERNING THE PROCEDURE FOR THE ISSUE 

OF EXPORT LICENCES 

1. The competent Bulgarian authorities may, at their discretion, issue 

an advance notice of exportation conforming to the attached specimen for 

each contract for the supp~ of products subject to quantitative 

limitation which are to be exported. The said authorities undertake: 

(i) to issue, before the shipment of products covered by an advance 

notice, an export licence/export licences conforming to the 

specimen annexed to Protocol A to the Agreement, and to set off 

definitive~ the quantity of goods exported against the 

quantitative limit for the year in which exportation takes place; 

(ii) to ensure that the quantity exported does not exceed that 

specified in the advance notice; 

(iii) where exportation of goods covered by an advance notice does not 

take place in the course of the year specified in the said notice, 

to inform the competent authorities in the Community of this fact. 

2. Where an advance notice has been issued, the number of such notice 

shall be indicated on each corresponding export licence. 

3. On presentation of an advance notice of exportation, the competent 

authorities in the Community shall issu.e an import authorization or 

document in accordance with the provisions of Protocol A, and shall set 

off the quantity in ques,ion against the corresponding quantitative 

limit. 

4• Where the total quantity of products exported, as indicated in the 

export licence(s), is lower than that shown in the corresponding advance 

notice, or where goode covered by an advance notice have not been or will 

not be exported in the course of the year specified in that notice, the 

competent authorities in the Community are required to take account of 

such circumstances for the 9urpoae of calculating the imports to be set 

off againet the relevant ~usntitative limits. 

•• 

• 
• 
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EXCHANGE OF LETI'ERS 

Sir, 

I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products 

negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the European 

Economic Community, nitialled on 9 April 1979· 

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary 

for the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government 

of the People's Republic of Bulgaria is prepared to accept that the 

provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if 

the Community is willing to do likewise. 

I have the honour to propose that this letter and the Community's reply 

thereto constitute an Agreement between the Government of the People's 

Republic of :Bulgaria and the Community • 

To the Council of the 

European Economic Community 

For the Government of the 

People's Republic of Bulgaria 
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Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of tod~'s date, 

which reads as follows: 

"I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products 

negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the European 

Economic Community, initialled on 9 April 1979• 

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary 

for the conclusion and entr,y into force of the Agreement,1he Government 

of the People's Republic of Bulgaria is prepared to accept that the 

provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if 

the Community is willing to do likewise. 

I have the honour to propoee that this letter and the Community's reply 

thereto constitute an Agreement between the Government of the People's 

Republic of Bulgaria and the Community." 

I have the honour to inform the Government of the People's Republic of 

Bulgaria that the Community confirms its agreement with the fore~ing 

and consequently regards this Exchange of Letters as constituting an 

Agreement between the European Economic Community and the People's 

Republic of Bulgaria. 

To the Government of the 

People's Republic of Bulgaria 

For the Council of the 

European Economic Community 

•• 

• 
• 
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Sir, 

Following the negotiations between the People's Republic of Bulgaria 

and the European Economic Community which have resulted in the 

initialling this ~ of an Agreement on trade in textile products, 

Bulgaria reserves tht right to request that consultations be opened 

in accordance with the provisions of the said Agreement to examine 

the possibility of revising the quantitative limits for categories 2a 

and 16 for the period following 1979· 

In aocordano• with the provisions of the Agreement, this question ~ 

be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the 

situation and determining by common accord whether the said limits may 

be revised, and if so, to what extent. 

I should be obliged if you would confirm the foregoing. 

M. Marinov 
Head of the Delegation of 
the People's Republic of Bulgaria 
for the negotiations on textiles 
with the Community • 
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Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 

which reads as follows: 

"Following the negotiations between the People's Republic of Bulgaria 

and the European Economic Community which have resulted in the 

initialling this day of an Agreement on trade in textile products, 

Bulgaria reserves the right to request that consultations be opened in 

accordance with the provisions of the said Agreement to examine the 

possibility of revising the quantitative limits for categories 2a and 16 

for the period following 1979• 

' In accordance with the provisions of the Agreement, this question ~ 

be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the 

situation and determining by common accord whether the said limits ~ 
' . 

be revised, and if so, to what extent. 

I should be obliged if you would confirm the foregoing." 

I hereby confirm that the foregoing is in accordance with the conclusions 

reached in the course of the nsgotiations on this subject between the 

European Economic Community and the People's Republic of Bulgaria. 

For the Council 

•• 
• 

• 
• 
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EXCHANGE OF IET'JERS 

Sir, 

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979 

between the European Economic Community and the People's Republic of 

Bulgaria on trade in textile products. 

In the course of the negotiations for the said Agreement, the Community 

and the People's Republic of Bulgaria also agreed on the following 

provisions with regard to the importation of certain textile products 

into particular regions of the Community. 

During the lifetime of the textile Agreement referred to above the 

People's Republio of Bulgaria agrees, in respect of the products listed 

in column 1 of the Annex to this exchange of letters, and the 

Member States listed in column 2, not to exoeed the levels specified by 

category and by region for the year 1979• An annual growth rate of 4% 
shall app~ to the said levels. 

Importation into the Community of the products in question shall be 

subject to the double checking system defined in Protocol A to the 

bilateral Agreement. 

These voluntary restraint measures s~ll in other respects, notably as 

to carryover, carry forward and flexibility, be administered in 

accordance with the Agreement. 

The entry into force and duration of the arrangements described above 

shall be identical to those of the Agreement • 
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This exchange of letters shall be without prejudice to the rights of 

the Community and Bulgaria under the Agreement, and in particular 

Article 1 thereof, with regard to the other regions of the Community. 

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in 

accordance with the Agreement concluded between the European Economic 

Community and the People's RepUblic of Bulgaria on this matter. 

Please accept, Sir, the assurance of ~ highest consideration. 

For the Council 

•• 

• 
• 
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Regional l.vels established by eomaon accord 

1. Categories 2. Regi.OI18 3. Qu81lti ties 

9 Ul{ 40 t. 

13 Ul{ 50 000 p. 

17 Ul{ 12 000 p. 

18 ll'ranoe 38 t. 

19 UK lOO 000 p. 
20 & 39 UK 40 t. 

22 UK 40 t. 

24 BJIL 16 000 p. 

32 ux 20 t. 

33 UK 40 t. 

•• 37 UK 20 t. 

66 UK 20 t. 

AD aBDUal growth rate of ~ is applied to these levels • 

• 
• 
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Sir, 

I have the hoaour to ackaowled&e receipt of your letter of todaJ'B date, 

which reada aa follewa: 

"I have the haour to refer to the Agreeaent initialled on 9 April 1979 

between the ERropean Econoaic Co.munity and the People's Republic of 

Bulgaria on trade in textile prodncta. 

In the oeurae of aegotiationa far the said !greeaeat, the Co..unity and 

the People'• Republic of Bulgaria alao agreed oa the following proviaions 

with regard to the importation of certain textile products into particular 

regioaa ef' the C-.u.ni t7. 

During the lif'etiae of the textile Agreeaent referred to above the People'• 

Republic of BRlgaria agreea, in respect of the products listed in column 1 

of the !Dnex to this exoh&BgO of lettera, and the Xeabers States listed in 

colu.n 2, not to exceed the levels apecified b.J categor.y and b,y region for 

the year 1979. .AD armual growth rate of lf1, shall apply to the said levels. 

Importation into the Co..unity of the products in question shall be subject 

to the double checking B7atea defiaad in Protocol A to the bilateral 

Agreeaent. 

These voluntary reatraint aeaaures shall in other respects~ notably as to 

oarr;yover, oarr,yforward and flexibility, be administered :.n aocnrdance 

with the Agreement. 

The entr.r into force and duration of the arrangeMnta deacri.bed above 

llhall be identical to the .. of' the Agreeaent. 

•• 

• 
• 
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This n:change of le'itera shall be vi thout prejudice to the rights of 

the COIDWli ty ad :Bu.lga.ria under the Agreement, and in particular 

Article 7 thereof, with regard to the other regions of the Co..unity. 

I should be obligt.d if you would confira that the foregoing is in 

accordaace with the Agreement concluded between the European Economic 

Co..uDity and the People's Republic of Bulgaria on this matter. 

Plea•• accept, Sir, the asiiUrance of J1JY highest consideration." 

I have the hoaour, Sir, to inform you that the People's Republic of 

Bulgaria oontiraa ita agre ... nt with the foregoing and consequently 

regard.• this e:r:ohazage of letters a.a<"'.con•ti tuting· an Agreement between 

the lurepean Bconoaic C~ty and the People's Republic of Bulgaria. 

M. Karinov 

Head of the Bulgarian Delegation 
for the negotiations on textiles 
vi th the Coamu.ni ty 
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~c1onal l!V!lt e!'\Mlifhft bz 001!0! eocon\ 
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1. catesoa•• j i• B!SOba 3. Q!!anUtie• . ' 

I 

' 9 ' .UK 40 t. 

13 ' .. UK 50 000 p. 

17 UJC 12 QOO p. 

18 ' Pruoe 30 t. 

19 '/ ·UIC 
.I 

lOO 000 p. 

I ao a:19 ; I ... ux 
.. 

t 1 : ·I 40 t. 
22 ' r: me 40 t. 

,, 24 ': \ '" 
..... 16 000 p • 

~· 

32 ! .·· H 

tJI: '. 
20 t. ~ 

33 UJC 40 t. 

37 UJ( 20 t. 
66 .UI 20 t. 

An UD'Nal grorih rat• ot 1/f.- 1.8 epplie4 'M the•e level•. 
' ' 

• 

; 

'I 

• 
.. . • -·---·-·_...._._,.....,_._..... __ .,.,..,, . ....._ .. ~•-·~~._...,._...,. . .....,,.,~~row••- .. "'W'........,..,.,_ ___ ...,. ________ _ 
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INTERNATIONAL 'fRADE DJ 'l'EXTII&S 

BD THE PmPLE'S HJ:PUBLIC Oli' BULGARIA 

C • QUOTA P • CBILIJG-Btm>IK 

1The descriptions of products in this doCUJient are abbreviated: the :f'u.ll descriptions and Nimexe references 
are given in Amlex I. 
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Groupe I 

PRODUCTS FROM GROUP I 
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< 

Pro3dh - ProUta 

. 1 • :rila de oci.on, n.o.•.ct. 
I 
I Cotton ~n•, not tor retail aale 
~ .. . : 

• . · .. -.. ~ -.~·· . . 
. 

-.. 

2. Ti&n.a d• ooton 

Cotton fabrics 

. 
·. . 

-
d.ont a autre• qu. 'fcrua oa. 'bluchia 

ot vhich~other than gr~ Gl' 'bleachecl 
·-

. 

. 
). 'l':i.BIIUS de ti'M'ea •111th~Uquea 4iaocm-

ti.DilU . 
Fabrics ot 4iacontinuoua -.,nthetio 
t'ibrea 

dOilt:autrea qu'6Cl"lla oa. blanchia 
. ot' whioh! other than gr~ ar bleached 

. . .. . .. 
; . 
' . . . 
! 4. Che::~iees, chemisettes, ~hirta et 
i soua-pulla de 'bonneterie 
~ . Initted shirta, dngleta, '1'-ahtrta, 
f heater-shirt a . . 
. . ... . 

6-· - __ .., 
-: .. -_; ~ .__::- - --· ----

. ·· .... 

Aml• li;1•• IAitti - till\ 

c tonnes 

197( 0,5 X 
198C 
198 
19~ 

c tonnes 

197~ 
19& 

0,5 X 

198 
1984 

191~ 
19& 

. 
198J 
19& : 

•• 
c tonnes 

197< 
19& 

2,0 X 

198 
1984 

197( 
19& 
198 
1984 

c 1.000 p. 

19!~ 2,0 X 
19&S 
1981 
1982 

-- - -
. -

CE£ I r 

. 
120 
121 
121 
122 

/ 

950 
955 
960 
964 

285 
287 
288 
289 

200 
204 
208 
212 

100 
102 
104 
106 

600 
612 
624 
637 

-- ·- -. -
.-

CROOPE a I 
P.lTS 1 BULGJ..:UC: 

' Ill ll lrl 1 
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-
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"'(. . 
• 
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-. 

froOith . Proidt 

-
5. Chandail•, pull-oYere ... 

leraq-a, pall-oYera ••• 
. - . -

. --- .. 

6. Pan!aloe3 t:aaea bo~e• et temmea et 
culottes boaur.ea 

leD' • a.rd women' • woven tl-ouaera aD4 
aen '• abort a and 'breechea . 

-

7. Chem.iaiera tiuh et de bonneterie pour 
feiiiiiU 

Yomen 'a woven and knitted D101aea 

.•. . 

8. Chemises tisaee• pour boaaea 

. -. . . 

JreD '• woven shirt a . 

- . ~ 

Atftt 

~919 
~980 
P-981 
P-982 

~979 
~980 
~981 
11962 

P-979 
~980 
P-981 
~982 

11979 
11980 
11981 
11982 

---- - __ _........__._ .... 

OROUP'l 1 I 

P.A.lS a BUWARI.E; 

Rig lee lhltf. !Wt ea D f ' Bll IJ( lrl 11 

c 1.000 p --- . 
3,0 X 580 -597 

615 
634 . 

c 1.000 p 

3,0 X 290 
299 
308 

' 
317 

c 1.000 p 

-
1,5 X 250 -

254 
~ 258 

261 
I 

c 1.000 p 

2,0 X 2.150 
2.193 
2.237 
2.282 I 

I . 

. - . -·. - . ..: .. 

• 

• 
~---__. _____ ·- - -- . • • 
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PRODUCTS FROM GROUP II 

Group II 
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Prodllts - ~ ..... ~'-· ~•u .lkdt tti I f 1 
. 

i 9. fiasua de coton, linge de toilette .t 8 
4e cuisine, t)'Pe fponge . 

Cotton towelling, toilet and ki tcha ~~ I I 

linen of cotton tovelliD« 1981 .. 

1~ ' .. - . 

10. C&nta de bonneterie impr4gnb cnL 8 
eduita 

IDitted slovea, coated 1919 
1980 

' 
.. . 1.981 . 

- 1982 

11. Canterie 4e bonneterie - attb'ea s -
raithd gloves, ather 

1.9~ . 19&: ~ 

1981 . -. . . . -: 
19& 

. 
- . ~ 

12. Bu et cb.auasettea de bonneterie, au:tr•• . c 1.000 p 
que b.u Bynthetiqaes pour te111111ea ... 1.650 197< 
~u-~.ed atoeldnL'l and aoelca, other than l~ 4,0 X 1.716 
~ 8D 1 D atoekin~ O( synthetic ~ 198J 1.785 

19& 1.856 ,_____ __ 

1~. ~- · .·• do~ boMeterie pou:· houu .-t 8 
_ ...a~ er 

• ~:: a Utd WOillen'• knitted underpanta, 1975 
knickers and briefs 19& 

198 
19& 

C---~--- .t 
_-._.,.. ----..- ____ a _________ •• 
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• • ·--~-- . 
~n--¥ -·---· ~~ --~ ~~ =-~~~1!ttr .~ trct 

Pndstts - Procb:ta 

14£-X&nteaux tiaa4a, iapr4gn .. ou endu.ita 
· pour hollllles 

VOvaD aen'a coated coats 

!Q.hrdesBU.a, impermea.bles et capes pour 
!aoumtea 

lAD'• overcoats, rainooata and other 
ooata, cloak• and capes 

. --
l~.Jante~ impermea.bilia4a ou enduita 

pour temmea 

VO'VeJl woaen'e coated coatc 
. -

--
. . . or . -. 

15B.Jfanteanx, i.Jipermea.blea, 7 coapria capea, 
tiaa&a pour r~mmee 

Woven vomen'e overcoats, raincoat• and 
other coata, cloalca and jo.clceta 

16. ColllpJ.eta et ooriumea tiaah, houea 

](en t. VOTeD IIUU c 

-· 

AMEe Regt .. lklltE - lkllt 

B 

~r9 980 
!1981 
11982 -

c 1.000 p 

1979 4,0 X 
1980 
1981 
1982 

B ; 

lm -
19 

~= 
c 1.000 p 

1975 4,0 X 
19&: 
1981 
19& 

c 1.000 p 

1~~ 
2,0 X 

19 
1981 
198.2 

I 

t 

f'! 
. -· _ _:-_ __ 

ea: D 

. 

120 
125 
130 
135 

-

245 
255 
265 
276 

160 
163 
166 
170 

~ 

f 

. 

-

• . .. .. . . . 

I 

CROOPE s II 

PAYS : 'BUL:iARIE 

S:l ll 

. 

. 

I 

\\ 
~-
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j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 

j 
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Procil'ts . Proads .... IIQIM ICIU- IWt CEE 

17. tutu et 't"eatona Uada, ~· B . 
l&n'e VO't"en jacket• and bl&Zera 

1979 
1980 
1981 
1982 . 

i 18. Sow!-vhementa tinea, hommea, autre• 
qt:.e eheaiaee B 

Jfea '• WO't"eA undervear other than ahirte 1979 
1980 

.. . - 1981 
1982 

19. lbu~oire de ooton B -
eotton handkerehiere 1.9J9 

' .. . 
. ' - . - --. }' - -. :: -..... -:-.;,... 1.~ 

. - - 1981 . -- - . ; ... ; • J I ~ . • • 

- 1982 .. -

20. Linge d.e lit B 
···- . 

led linen . ·-
1~9 - . ' 

~; . . . 
' .. 

- lt.982 .. 

n . .&norake, blouaon.e, pour holllllle8 et 
f'e.aea B 

1979 • 4Dorake, windcheaters, menra and 198o 
W011el1 18 1981 . 

1982 
- ---

I • • c. .f 

·---- --------~-. -. ...._ 

I F I 

/ 

. 

. 

-· 

-

-

--- - --

~ 

--- ·-- -- _ .... -- - --~-- ---·--

CROUPE I II (euite 3.) 
PAIS 1 BUUlARIE 

811. 11 lrl 11 

-

I 
. 

-

J 

t\' 

K~ ~ 
--

• 
~ . 

-
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. 

'I 
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,....-- --
Proruih .. Procb:ts Arrie ~~ .. IMlttl • lkll t C££ 

U. P'ila de fibres ~1Utheti~e• dl•oonti- 6 
eues, n.c.v.d. . 

Y&rn6 o! ~seontinucus ~thetio ~ibree 1979 
aot tor retail •~la l98o 

1981. 
1982 . 

clont:tibl·oa aoryli~es 
... or vhichia.cr;ylio fibrea 

1979 
- t980 

1981 
1982 

23 .. ru. de !i bres ar1; ificiellea dieconu- B 
IIZlea, n.e.-v.d. - . 

Tarn or discontinuous regenerated. 1979 
tibrea, not tor retail &&le 1980 

1981. 
1982 

24. FyjaztU d9 bonneterie1 hoiUles 8 

J'en'a knitted pyjuas 
1919 . 
198o 
1981 
1982 

25. P,rja:nu et ehniaea de nuit de bonne- 8 
teria pour f'etlllllu 

romen •• kllitted nightve&r 1979 
1980 
1981 • . 
1982 

. 

OROOP8 t li 

PAYS t BULGARI E 

D f l 0.'1. IJ( 

t 

. 

. 

~ 

(eu.ih 4.) 

lrl &I 

. 

. 
. 
' 

~ . 

-

" . 
• 

, 
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' . , • _._ -.: 

I 
GII:OO PE t II (mite 5.) 
P.US rBULGARIE 

ProwHa • fredda kfta lliglae IWti -llnSt ar D F I .. ll lr1 11 
. 

26.1obea tiaalea et de l»onnehrie B .. . 
Vcrnn and knitted 4r••••• 1979 

1980 ' 

1981 
11.982 -

27.1upea tiadea et cle l»onneterie 8 I 

. I 

VOftD azad. bi tt ed. eldrta .. I -.. . . 1979 -· .. .-;: .. - . . . .. - ~ - 1~ . ~ -; 

' .. .. _ .. _,-. _, ;' < .. 1981 . - . c . . -
. 1982 . - - .. ; . 

28. Pmtalona de l»oDDet eri • B -
. -- ' rd.ttecl. 'trou.aers ·- . 

. . 1919 . - ... -- 1~ .. .. . ' 
"' --- -. . - ·-

. . . . -. . 

~= 
-- - .. - . - ~ 

•" .,_ . . . -· . . .. . . . ' .. .. .. . . 

29· ·Ml.leux-e tiBIUtB pour te~~~~~~ea B I lr011en 1 a woven lllllh 

~~ 
r . -. : . I --

' 
. 1981 . . .. ' -- 1982 . . 

)O.l.F)'jaaaa et cheaiaea de DUi.t tiula, . 

~~ pour teauz:ea B • . 
1979 VoMn'a woven wjamaa and Dightdreaaea l9a0 
1981 

.........._ 

1982 /---....... 
1 

" 

- • • c, • 
~ •. 
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• • 

Prodlrts . Procb:ts 
. 

)OB.Jntree aoue-v3tementa tiaaf•, resmea 

Voaen'• other woven undervear 

31. So\ltiens-gorge 

Br:usie.rea 

. 
~. - : 

... ·- -

..... 
.~ 

:::.- -"). .. 
, .. -:; . ~. -- ·--

. . · 

• - -,'V 

. . 
. • - r ••• • • 

- .. 

Nnl Rigr., 

B 

1979 
1980. 
1981 
1982 

B 
. 

1979 
1980 
1981 
1982 

·: f. -· 
·::. . ~ 

. --·~-

lkllti • !.nU 

. 

. 

, . 
~ ,-.-~ 

: ~ -

·..: , .. 

·::. . · . ...= ...... .. ; - .-- .. -.... '\. 

. 
. ........ · 

... •. 
ea D r 

/ 

. 

;~ 

:. ·- .. ~~:~ , . 
.. - . . .. -__ , - ... . .. -; .. '- .. __ .· :. 

·- !"· ~-: -. 

.. ~ . ;· .... 

-.. ·~ :_..-. ·- . . . 
. . 
,.r"" -•.· 

.!-' 'r. 

-·. :..· 
. . 

.. ~ ·-=.-- ... ---- . -·- -
:.•- -- .. /.- · .. 

~. . . 
: ...... 

.··. 

OROOPE a 11 (suite 6.) 

P.l!S c BUWARIZ ... 
I B'l IX lrl 11 
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. - I ·. 
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PRODUCTS FROM GROUP III 

• • 

Group III 

• 
• •• 
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__ :_ ... -·-----·- . 
--~ ----· ·- ----'-- -----~--·· 

. . . ..... ---. . . _,_- ~--- ---~-- ~-~ ---- -- ·-· -· .. 
...._ .·- .. . .. 

r Proailts • 
--

Proarls kfte Ri9tee lklltf. lkllt C(£ D f 

r 32. 1'olouro .... lucbeo B 
t Pile fabrics tris . 

198C 
! l~l-

198~ 

~ :n. TiaiN.5 et ea.cs de pol.y8tcylene et de B 

t 
pol,ypropylene .. . 

• 1915 
i Po~tb7lene and po~ropylene tabrioa l98C 

1 cd aa.cks thereof 1981 

' 198.c 

34. Tissu.s de polyetcy-lene et de polzpro~J1- B . 
llne 3 a de largeur oa. plus 

. ; 

19ts 
Po4etlqlene and polJ'propy-lene tabriaa l~C 

I 
l • ar more vide 1981 

- . 19f)( 
' -·-

35. 'lissus de tibrea srynthetiquea cantinu.ea B 
au.tres que poar pneum&ti<tWSB1 et 
Ua.t.QI!lere: . 1919 

198C -
Pabrics at ~thetio cantinuoas tibrea 1981 
other than !or t,yres 1 llld. elastomera 198~ 

a) dant autres qn' ecrua 011 blancbia 
or which other than t:r-•1 or bleached 

197c; 
l98C • , 
1~~ . 

I . 

C. 
·.· 

OROOFE alii 

PAYS c BUWARIE --- --
I 81t. ll lrl 

. . 

• 

-~ 

IK 

.J 

. 

~ 

• • 
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___ __......, ... -·--~- --_ 

I 

~ 
rr.4tlt• . l'rocid• 

t ]6. ti.asu.s de fibres artiticiellea ce111U-
I llll88 1 autru que pneUill&tiques et 
' el&.atQQe"a; 

I 
; 

. I ' Pabrica at conU.nuou.a regenerated tibrea ' 

' 
~r than tor tyres and elaatomera: 

I clant au.tres ~'eCIUs ou blanchia 
or which other than ~ or 
•l.N.ched 

: ! 
I 

) 

; I 
I 37. Tiasua de tils de fibres arti!iciellea 

cl1.scC111ti!mes: . 
,_ 

-
l'abrica ~ regenerated cliscCII1tbuOQ.8 
~ibna: . • 

' 
- . (. ... -_: .. ~ ' .. . 

' .. 

4an~ atrea ~'ecl"'1.8 cm 'blcchia 
.r llhich other than gN7 or 
bleached 

: 

-. -

• c . 
• 

--- ... ...,.. 

.... ~ ... &afti-IWt ea I 

B . 

~~ / 

1981 
1962 

. 

. 

~~ 
1962 

. 
B 

-

~Wo 
l,Sl . 
1962 

~ -
19':12 

f 

. 

. 

. -. 

.. 
-- - ---

'I• 

I 

\ 
\ 

. 

GttOOPE • nr (suite 2.) 

P.US t BULGARIE .. " lrl 
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ll 
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l'rociltts . Pro4ds 

38 '· Etoffea de bonneterie -.,nthetiquea 
pour rideanz 

IJd tted 11111 the tic curtain tabrlo 

38 B. Vitragea 

•• t ou:rta.in.8 

39. Linge de ta.ble 1 linge de toilette, 
cl' oftiee et de co..isine 1 autre que 
oatan genre epcm&e 

!'able linen toilet 8ld kitchen linen 
other than trOIIl teri7 fabric 

- . -. . 
(0• .lntres rideau.x et articles cl'ameuble-

Datt 
-

Other ca.rt&ina 8Zld ta.rn!ddnga . -
- -

: 
-

.: 

C. 

-

---·· 

jzfte fe91•• lkll ti • liltt C[£ 

B -
~m. 
1981 
1982 -

. 
-

19ts 
l98C 
1981 
198~ 

B -
197~ 
198C 
198 
198~ 

B 

197~ 
t98C 
198 
1964 

-
I f I 

/ 

. 

, 

-

~ 

cmooFE • nr (eu.ite 3.) 
P!YS t BULG..UU:E 

Bll ll lr1 

I . 
t 

ll 

• •• 

: 
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Proal Its - Proci.cts kftt 

(1. File 4• tibree a,rthetiqttes cantinues, 
ll.o.v.d., 

1975 
'b.nur or cantinnou.:s synthetic fibres, 1~3C. 

llot tar re wl sa.ls 1981 
198~ 

(2. File de fibres arti!icielles continues, 
Jl.o.Y.d., 

T&nU! ot continuous ng«nerated. fibres, 
19?5 
!9dC 

ut tar ret&il aala 1901 
196~ 

(3 .. Pila -:yuthetiqu.es Cllll. artiriciels 
c • .,..d.. 

i9-r. 
Cacti!nlOWl aynthetie or ngenerated 19-3< 
Janl tor ret&il aal., 198 - 198 

44. ti.eaus de fibres synthetiq-..1ea canti-
... cantenant dfll! fila d.' elastomeres 

197< 
fabric• ot continuous synthetic fibre• l93C 
OCIIlt.a.inin.r eluto:neric 7&.rn f~t 

. 

c: 
• .. 

- -~..=.--- ...... . 

liyl•t !Wtl- ~ft m ~ r 

B . 

. 

8 

. 
; 

8 

-
8 

•• 

t 

OROOPE 1 m (E;Ui te 4.) 
P.lts t BUinAiU~ 

Ill ll lrl 

I 

-
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! 
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:\ 
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' 
GROOPE a III (BUlb S.) 

PJ.TS a EUW/'31 :S ----· -- _ __..J·~-
--r-~----- ·-·--- ..... ____ --- ... 

Prod..Hs . l'rocldt Atria Re~ I .. lt!ltf • ~M!! t C££ D r I IDl ll lrt !".{ 

--
''· Ti~~~ de fibres artif'ietell•• a 

ecntinues eantenant des fib . . 
4'tla.at~eres 197S 

193< 
F•bri.ca or ccmUnuoua B)'llthetio 1931 
fib::-u eanta.in.ing el&stOilleric ,-earn 19(3( . I _ .. ___ , __ 1 l I -

l 46. L!tine et poila oa.rdes ou peignes B I 

Ca..."d.ed. or combed wool or hair 1919 
1980 
1981 
198~ . 

; 

cr. fils de l&ine et polls !ina cazde•. a 
n.o.v.d.. 

1979 
Ta.rna of vool ~~nd tine hair e&Ned, 198< 
not !or retail aale 198J 

198~ 
, 

48. Fi.l.a e.e laine et poib !ins peignea B 
, l 

' T~ of vool aDd !ine hair CCXIIbed 191~ 
l98C 

- - 198 
198' 

• 

• • 
-~ - -

l 
I 
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'\ 

Pro<LHs . Proci.ds Ardr ReQt•• LkllU- ~t C£I D 
. 

49. rila 4• laine et de polls tina1 o.v.!. B . 

Vool am hair 7an1 tor retail sale 197< 
198<" . 198 
196: . 

I 

I 
50. !iasua 4• lain• ou de poila tins c tonnes 

Vool ani tine hair tabrica 197< 4,0 X 190 
19fj( 198 

.. 
196 206 . 

214 198. ; 

-· . 

51. cotan carde 0u. pei&ne B 
~ . ... 

Carded or combed cottan t9i< 
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EXCHANGE OF L:m'I'ERS 

.. 
Sir, 

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979 

between the EUropean Economic Community and the People's Republic of 

fulgaria on Trade in Textile Products. 

In the course of the negotiations for the said Agreement the Community and 

the People's Republic of Bulgaria also agreed, on the following provisions 

concerning trade in certain products of flax or ramie I 

During the life of the bilateral Agreement referred to above the People's 

Republic of fulgaria shall, for each calendar year, comply with the 
• quantitative limits on exports to the Community of products of flax or 

ramie, in accordance with the annexed Tables I and II (I - Description of 

products; II - Level of Bulgarian exports). 

These voluntary restraint measures and the administration thereof shall be 

subject, by analogy, to the same conditions as those applying to exports of 

products falling within Groups III, IV or V covered by the Agreement between 

the Community and the People's Republic of fulgaria on Trade in Textile 

Products. '!he same applies to the references in the said Annexes I and II 

made to Articles of the Agreement. 

The entry into force and duration of the arrangements provided for by the 

above clauses shall be the same a.s those of the Agreement. 

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in accordance 

with the conclusions reached following the negotiations on this question 

between the EUropean Economic Community and the People's Republic of lhlgaria • 
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118 
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120 

121 

ANNEXE I 

Deacrtptlon 

Fila de lin ou de ramie, non oonditionnes 
pour la vente au detail 

Flax or ramie yarn, not put up for retail 
sale 

Fils de lin ou de ramie, oonditionnes 
pou: la 'lente au detail 

Flax or ramie yarn, put up for retail sale 

Tissus de lin ou de ramie 

Wover. farrics of flax or of ramie 

Linge de lit de lin ou de ramie, autres 
qu'8n bonneterte 

Bed linen of flax or ramie, other than 
kn1tted or crocheted 

L1nge de table, de toilette, d'office ou 
de cuislne, de lin ou de ramie, autres 
qu'en bonneterie 

T~h1e l1ncn, to1let linen and kitchen linen 
of flax or ramie, other than knitted or 
crocheted 

V1traces, rideaux et autres articles 
d'ameubl~ment, de lin ou de ramie, autres 
qu'en bonneterie 

Curtains (including net curtains) and 
other furn1shing articles, of flax or 
ram1e, other than knitted or crocheted 

F1celles, cordes et cordages, tresses ou 
non, de lin ou de ram1e 

Tw1ne, cordage, ropes and cables, plaited 
or not, of flax.or ramie 

eo.'"~ 
1979 

54.03-10 
54.03-31 
54.03-35 
54.03-37 
54.03-39 
54.03-50 
54.03-61 
54.03-69 

54.04-10 
54.04-90 

54.05-21 
54.05-25 
54.05-31 
54.05-35 
54.05-38 
54.05-51 

. '14.05-55 
~~·~2:?.~ 

62.02-15 

62.02-61 
62.02-75 

62.02-01 
62.02-87 

59.04-60 

1. 

Tabl1111 des 'qulyalences 
Table ot• ulvalexe • 

'pltct5/k!1 Qf'/plece •· 

<· 

•• 

• 
• 
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.. 
• 

Cat~qrt'1e 

122 

123 

Deacrtptlon 

Sacs et sachets d'emballage, usages, de 
lin ou de sisal, autres qu'en bonneterie 

Sacks und bags, of a kind used for the 
pack1ng of eoods, used, o~ flax, or sisal, 
oth~r than v~1tted or crocheted 

Velours, peluches, tissue boucles et tissue 
de ch~nllle, t~sses, de lin ou de ramie, a 
l 'exc-0ptlon de ·ceux en rubanerie ; ch~lles, 
ech;lrD8S 1 foulards, cache-nez, Oache-col, 
mant1_;_les, voiles et voilettes et articles 
si~:la1res de l1n ou de ramie 1 autree qu'en 
bonJ"1o::ter1e 

Wo':•cn p1le fabrics and chenille fabrics, 
of :lax or ram1e, other than narrow woven 
fabr~cs ; shawls, scarves, mufflers, 
mar.t1ilas, veils and the l1ke, of flax or 
rarr1c 1 other than knitted or crocheted 

62.03-91 

Tableau des tfqufvalenees 
Tlbla of .WIYBlenee 

ptecas/llg gr/plcce 
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ANNEXE It 

- --!To<lllta . Procilcb Atrie Reglll lkll ti • lkll t CE£ D F l £il IJ(. lrl ~ 

-ll5.Fila de lin ou de ramie~.c.v.d. 
Flax or ramie ya.rna, not for retail sale 

1979 ' 
lS8o B 

I 

1981 • • 

11.982 ! 
( ------ r- -1- . . 

116.?ils de lin pour vente detail 
Fla.x or ramie yarns f6r retail sale ' 

1919 
B 1980 

1981 
1982 

ll7.Tissus de lin ou de ramie 
Flax or ramie fabrics 

1979 tonnes (1) 20 (2 40(2) 
1980 B 21 42 
1981 22 43 

i932 23 45 

118. Linge de lit 
Bed linen 

197c B 
(1) 

I 19& 
198 
198~ I 

119.Linge de table et de toilette 
Table linen and toilet linen 

1!-979 (1) 

~980 B 
11.981 

I 
~982 

A 
( 1 ) L1m1tat1ons reg1onafes pour ( Ital1e et Le f oyaume-Uni "--1.1 ( 2) Y compris LE~s categories 118 et 119 

;- ~ 
•• ,..-, 

• ,. . I 
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ANNEXE II 

J 

PAYS 1 BULGAIUE 

l'roQJI ts . ProciJcts Amfe Revi.:~e ~Ill· t:;llt cu D r I Bti lJ( lrl • I . ' 

120.Rideaux et articles d'ameublement 
Curtains and furnishings 

. 
11979 3 
ll98o ' 

I 1981 
1982 

----:.--- ~-- ,... __ -·~-
12l.~lCclles 1 cordes et cordage a 

String and cordage 
1979 B ll98o 
1981 
11982 

122.Sacs de lin ou de sisal 
· Sacks ot tlax or sisal . . 

1979 
1980 B 
1981 
1982 

- ---
123. Aut res articles en lin I 

j 
Other tlax articles I 1979 

B I . 198o 
1981 

I 1982 -
I 
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